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PE®EPAT

Xomsuikas Copbs AnapeeBHa

MarepuajbHbIA KOHUENT «4Yai» B KHTAUCKOU JMHIBOKYJIbTYpe HA (poHe
PYCCKOIO0 f3bIKA

Crpykrypa u 00béM padoThl: padOTa COCTOUT U3 BBEJCHHUSA, YETHIPEX TIJIAB,
3aKJIFOYEHUS U CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPHI.

O0bem: 66 c., CIMCOK UCIIOJb30BAHHON JTUTEPATYPBI — 55 UCTOYHUKOB.

KawueBbie caosa: KOHLEIIT, JIMHI'BOKVYJIBTYPA, fA3BIKOBAA
KAPTUHA MUPA, HAIIMOHAJIBHASA A3BIKOBASA KAPTHUHA MUPA,
JIEKCUKA, CEMAHTUKA, JTJEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE ITOJIE.

Hear paboTbl: ompeAenauTh CBoeoOpa3ve 3HAYCHUS KOHIENTa «4ai» B
KHTAICKOM M PYCCKOM fA3BbIKaX, MPOU3BECTH AHAINU3 KYJIbTYPHBIX U HMCTOPUYECKHX
MPEANOCHUIOK 00pa30BaHMs 3TOrO KOHIIETITA.

O0beKT HCCIeJ0BAHMA: JEKCUKO-CEMAHTHYECKOE ITIOJIE C JIEKCEMOW «4an» B
KAueCTBE €ro fA1pa, a TaKKe TEKCThbI, COJEp)Kalllue€ W PACKPHIBAIOIINE 3HAUYCHHE
JAHHOT'O KOHLEINTA B KUTAWUCKON U PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE.

IIpeamer wucciieoBaHMA: CTPYKTypa KOHIENTa «4ai» M OCOOEHHOCTH €ro
(YHKIMOHUPOBAHUS B PYCCKOW U KMUTANCKOM JIMHTBOKYJIbTYpax.

MeToabl ucCAeT0BAHUA. METOJ| CIUIOIIHOW BBIOOPKHU, HCIOIB3YEMBIM IS
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX PENPE3CHTAaHTOB KOHIIENTa «4Yai» KUTACKOM S3BIKE,;
METO/bl JIEKCUKOTPaUyECKOro, 3TUMOJOTMYECKOTO, KOHTEKCTYaJbHOTO, aHajau3a
JIEKCUKH; COTIOCTABUTENbHBIN METO/T; aCCOLMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT.

[MonyyeHHble pe3yJbTaTbl M HMX HOBH3HA: B JIlaHHON paboTe ObLIM
UCCJIEIOBAHBl KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUE MPEANOCHUIKM BO3HUKHOBEHHS KOHIIETITA
«4ai» B KUTACKOW W PYCCKOM JIMHIBOKYJbTypax, paccmoTpeHo 110 nekcem
KUTaWCKOTO fA3bIKa, cojepskamux uepormud #% (cha), BIepBBIE COCTAaBIEHO H
MCCIIEIOBAHO JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOE I0JIE KOHUEMNTA «4ai» B KUTAWCKOM S3BIKE,
IIPOU3BEAEH ACCOLMATUBHBIN JKCIEPUMEHT CpeIu IPEACTABUTENIEH KUTAWCKOU H
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYp, PE3YJIbTATHl KOTOPOTO OBLIM 000OIIEHBI U COMOCTABJIEHBI C
JIpYT IPYroM, BBISIBICHBI YHUBEPCAIbHBIE U YHUKAJIbHBIE COCTABIISIONIME KOHIIETITA
«4ai» B KUTAMCKOM M PYCCKOM fA3bIKaX. AKTYyaJIbHOCTh JaHHOU paboThl 00yCIIOBIIEHA
yIrayONEHHBIM HU3yYEHUEM JIMHTBUCTAMHM HAUMOHAIbHO-KYJIbTYPHOU HAEHTUYHOCTH
S3BIKOBBIX KAPTUH MUPA.

PexoMeHnganum mo UCnoJIb30BaHMIO Pe3yJIbTATOB: MaTEpPUAIbl UCCIIEIOBAHUS
MOTYT MPUMEHATHCS MPU U3YUYEHUH JIMHTBOKYJIHTYPHOTO MPOCTPAHCTBA KUTANHCKOIO
A3bIKa, B IEPEBOTUECKOM ACSATEIBHOCTH; IIPU COCTABICHUH aCCOLMATUBHBIX CIIOBApEi.

Oo6sacTh NPUMEHEHUsI: MaTepUAJIbI UCCIICIOBAHUS MOTYT OBITh UCIIOJI30BaHbI
B NPENoJaBaHUM KHUTANCKOTrO $3blKa U KyJIbTYphl; B pabOTe MEPEBOJUUKOB U
JIMHTBUCTOB.



PO®EPAT
Xamgirkas Cod’st ArapaeyHa

MaT3pbisiiibHbI KAHIDNT «4ai» y KiTalicKald JIHTBaKYJbTYPbl Ha ()OHe pycKai
MOBbBI

Crpykrypa i a6'ém padoTbl: paboTa ckianaemia 3 yBoA3iHay, 4aTbIpoxX riay,
3aKJIFOUAHHS 1 CTica BBIKApBICTaHAH JiTapaTyphl.

AD’ém: 66 c., cric BBIKapbhICTaHAH JIiTapaTypbl — 55 KPBIHILL.

KawuaBbisa  caoBel: KAHIIDIIT, JIIHI'BAKVYJIBTYPA, MOVHAS
KAPIITHA CBETY, HAILBISHAJIBHASL MOVHAS KAPI[IHA CBETY,
JIEKCIKA, CEMAHTBIKA, JIEKCIKA-CEMAHTBIYHAE IIOJIE.

Mbsta paldoThl: BBI3HAYBILL CBOEACA0NIBACHE 3HAYAHHS KAHLPITY «4ail» y
KiTalicKail 1 pyckail MoBax, 3palillb aHam3 KyJIbTYpPHBIX 1 TICTAPBIYHBIX NEPATYMOY
YTBap3HHS raTara KaHUpNOTy.

AO’eKT JacieJaBaHHS. JIEKCIKa-CEMaHThIYHAE IIOJIE€ 3 JIEKCEMail «4ail» y
AKacll sSIro sjipa, a Takcama TAIKCTHI, fAKis 3MSIIYaolb 1 PAacKpbIBAlOLb 3HAYIHHE
JaJ3eHara KaHUpITy Y KiTaiickai 1 pycKal JIIHTBaKyJIbTypax.

IIpaagMer nacjiefaBaHHsl: CTPYKTypa KaHIPOTY «d4ail» 1 acaliiBacil Sro
(yHKUBISIHABaHHS ¥ pyCKail 1 KiTaliCKall JIIHTBaKyJIbTypax.

Meraabl gaciaegaBaHHs: METaJ] CyLRJIbHAl BBIOAPKI, SIKI BBIKAPBICTOYBAeEIIla
JUISL JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBIX PANPI3EHTAHTAy KaHLPITY «4Yaid» y KiTalickail MOBE;
MeTalbl JieKcikarpadiyHara, SThIMajariyfara, KaHTIKCTyajbHara aHamidy JIeKCIKI;
CynacTayysiibHbl META[l; aCALBISTBIYHBI 3KCIIEPHIMEHT.

ATpbIMaHbIfAl BBIHIKI 1 iX HaBi3Ha: y nan3eHail paboue Obull AaciieJaBaHbI
KyJIbTYpHA-TICTAPbIYHbIA MEPAaTyMOBBI Y3HIKHEHHS KaHIITY «4ail» y KiTalckai i
pycKail JIIHTBaKyJbTypax, pasriemkanHa 110 nekceM KiTaiickaii MOBBI, SKis
smamgarons iepormid 4t (cha), ymepmsiHiO cknagseHa i jacienaBaHa JIEKCiKa-
CEMaHTBhIYHAE T0JIE KAHIPITY «4ai» y KiTalicKail MOBE, 3/13€ICHEHBI acCalbISThIYHBI
HKCIIEPBIMEHT CSPOA MPAACTAYHIKOY KITalicKall 1 pycKad JIHTBAKYJbTYp, BBIHIKI
gkora ObUIl a0aryJbHEHbl 1 CynacTayJieHblss aa3iH 3  aJHbIM, BBISYJICHBI
VHIBEpCalbHbIS 1 YHIKaNbHBIS CKIAIHIKI KaHIPNTY «4ail» y KiTalckail 1 pyckaii
MOBax. AKTyalbHacllb AaJ3¢Hail paboThl a0yMoOYJieHa MarjiblOJICHBIM BBIBYYIHHEM
JIHTBICTaMI HallbITHAIbHA-KYJIbTYPHAH 1APHTHIYHACIII MOYHBIX KapIliH CBETY.

Pykamenmanbli nma BBIKAPBICTAHHI BBIHIKAY: MAaTAOPBIJIbl  JAcicAaBaHHS
MOTYIb MPBIMSHSAIIA TPbl BHIBYY3HHI JIIHTBAKYJIBTYPHAMN MPAacTOPhI KiTaiickaid MOBBI,
y TepakJIaublliKaid [3eHHacIll; Ipbl CKJIaJaHH] acallbIATHIYHBIX CIOYHIKAY.

TajiiHa NpBIMSITHEHHA . MaTAPbISUIBI JACJICAABAHHS MOTYIb OBIIb BHIKAPBICTAHBI
¥ BBIKJIaIaHHI KITaCKail MOBBI 1 KyJIbTYpPBI; Y IIpallbl epakiaaublkay 1 JIHTBiCTAY.



ABSTRACT
Khodzitskaya Sofya Andreevna

Material concept "'tea" in Chinese linguistic culture in comparison with Russian
language

Structure and workload: the work consists of an introduction, four chapters, a
conclusion and a citation.

Size: 66 pages, the citation of 55 sources.

Key words: CONCEPT, LINGUISTIC CULTURE, LINGUISTIC PICTURE
OF THE WORLD, NATIONAL LINGUISTIC CULTURE OF THE WORLD,
LEXIS, SEMANTICS, LEXICO-SEMANTIC FIELD.

Aims of the work: to define the peculiarity of meaning of the concept "tea" in
Chinese and Russian languages, to analyze cultural and historical premises of the
formation of this concept.

Object of research: lexico-semantic field, which includes lexeme "tea™ as its
nucleus, and texts which contain and reveal the meaning of this concept in Chinese
and Russian linguistic culture.

Subject of research: structure of the concept "tea" and peculiarities of its
functioning in Russian and Chinese linguistic cultures.

Analysis: sampling used for lexico-semantic representatives of the concept "tea"
in the Chinese language; methods of lexicographical, etymological and contextual
lexical analysis; comparative method; association experiment.

Results obtained and their novelty: in this work cultural and historic premises
of the origins of concept "tea" in Chinese and Russian linguistic cultures were
analyzed, 110 Chinese lexemes that contain hieroglyph %%(cha) were reviewed, for
the first time lexico-semantic field of the concept "tea" in Chinese language was
formed and analyzed. An associative experiment among representatives of Chinese
and Russian linguistic cultures was carried out, the results of which were generalized
and compared with each other. The universal and unique components of the concept
"tea" in Chinese and Russian languages were revealed. The actuality of this work is
stipulated by profound linguists' research into the national and cultural identity of
linguistic pictures of the world.

Recommendations for using the results of research: materials of the research
can be used in studying linguistic and cultural spheres of Chinese language, in
translation, in making associative dictionaries.

Range of use: materials used for the research can help in teaching the Chinese
language and culture in translating and linguistics.



